{1} Customer Invoice Address {2) Remarks Dm
Magna PT S.p.A. Our ID number: (3] No.
“Via dei Ciclamini 4 DE131443113 8184479
70026 Modugno (Bari) Your ID no...: {4 Date
ITALIEN 1T04886850728 7.09.21
{8) Supplier {6} Freight {7) Delivery [really} Invoice
SN: 91005190 paid ] ‘ unpaid‘ Ha‘tfroad cqr Carr’ﬁar : (8} No.
Telefon (09962) 201-0 Fraight gogds | foreign vehicle
Telefax (09962} 201-175 Wallstabe . Express ggods] own vehicle
Telefax Versand 201-114 & Schneider Expraf} (3] Date
Strafe der Dichtungstechnik 2 - D-94559 Niederwinkling Post
{10) Your Ref {11) Your Order No./Date {15) Additional Details (12} Qur Departement (13) Direct dial| [14) Our Ref No.
430 550004488601 Fr. ABmus L. - 283
2.09.21
319) __ Shipment Method paid(2Cjunpai]_ [21] Packing W[ (22} Marks 1231 Tatal Weight kg 24
DHL Global, | look gross net
taly X | below MK @) 96,43 52,59
(25) Shipping Address )] Erate of unoag
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN 14249
(27) {29) Descripti {30 131) 140) Customar Remarks
pos)| 12® Part-No. {21) P::Ei:l; - - Quantity UM Quantity +17- Remarks
11 9009087161 30000 |ea
59911.8688.02 68,6x2,65 0X56
0O-Ring
EC level D VOM 15.02.2021
Container 19/TBA-520880 4315MagnaModugno 1500 ea
Batch number W2104900 Date of Man. 3.09.2021
2.09.2021
1/TBA-520880 4315MagnaModugng 1500 ea
Batch number W2101115 Date of Man. 2.09.2021
1/TBA-501568 Palette800x600mmiMa g
1/TBA-520922 AbdeckplatteBOOx60 0
The buyer of the merchandise herewith, declares,
that the goods are trapsported directly abroad.
sef448 3red
o KUDHME-NAGEL s 2
ACCETTAXICONE MERCE ZS-’ng
Quantits dichizr2ta: 39-9"00
Quantits eifeivan
Toao mpnliagnion
Coarsits Imbati ] é NO
Car 3 aite schede @'t ballo: D
Data centrofle: ;{3’9? 2{'
Firma ﬁ
Welthank you for your order, which we are executing on the basis of our General Conflitions of Sale pnd Del|tery {level 01/2017&.
Yo} can find our General Terms and Cenditions under hitp://www.wallstabe-schneidef.deffiteadmin/user_uplad/Downloads/verkauf.pdf
These conditions will also be valid ffor all future business relations, even if same are ngt again explicaely agrgéd.
(42) Goods Inwards Remarks {43) Cuantity Check {44) Quality Check [45) Receiver {46} Invoice Chack
IDate
Nama/
No.




Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-ID-Ng. / N° partita VA Date / Data

08~SEP-2021 o R
WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CO KG

DICHTUNGSTECHNIK
STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2 ’I | ”ml“""l”l m
D-9455% NIEDERWINKLING

2549515841634400

Callection address / Indirizo del luoga di carico (di ilig) Ordler Code / 0“"“23pm E c 41 63 440
- -

Delivery terms Terminal address /
Condizioni di trasparto Indirizzo terminale

D ftee domicile D EX wOrks
fanco gom. — franco etlricd SCHERBAUER SPEDITT ON GMB

DUERFBG D Uncleared
sdogarato non saoganaty REGENSBURG
Dlaxes paid D taxes unpaid

dszi pagati. — gazi non pagat| OBERHEISING 7
Consignes  Cestinalaig VAT-D-No. /N® partit IVA ot gﬁf",ﬂ?a'd D-93073 NEUTRAUBLING
MAGNA S. P. A. []uhers nnpag.  |[Tel:
altri
Fax:
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNQ EXW
Addntmnar !ranspun insurance / Terminat reference /
0221090543029 Numerp di dossier
Deiivery address /ndirizze i consegna della merce D e [
Currency/  Value lor insurance / Gustomers relerence /
Valuta Valore da assiourare Rileriment} del cliente
NolB04042
Terminal di arrivo Contac! tel.
Terminal de destination Numero telefonico
BART + 39 / B0 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description ol goods Cusiorns' i number] Gross weight in kg Vatue (with currency)
Marche & numei Quanlity imballaggio - Deserizione della merce Taritta doganale | Peso fordo in kg Valore (con valuta)
DICHTUNGEN 181.¢
2 |PAL DICHTUNGEN
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totale feso lorda in kg
Dim. X tmx o x tm= 0.860w 0.00 v 215.00 181.0

Special consignments / Richigste particolari

Special instructions / Istruzioni particolari Enciosures / Allegali

ABHOLUNG SPATESTENS AM:
DIMENSIONS (LWH): 2X 80X60X90Cm

F.y

Golrection at sender Delivery to consignee IMPDRTANT Aceording 10 CMA, transport damages have to b ) h{ nEmngmlu;a 0T 300 L
Ritire dal mittente Censegna al destinatario arder (POD) upen delivery of the consignment. Damages ot vian;&l ‘ mu; S. l‘. .

fotified in writing to the respansible EWROCONNECT tarminat withifk; et o B A)
Date /Dala Date / Data Viadai Cicl: - |, ugno (
Time / Orario Time / Qrario
Drivers signature / Firma dellautista Consignees signature Consignee’s name in block letters

Firma del destinataric Nome di chi firma in stampatelio
Hr

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

. 3 .Y |
EUROCONNEGT Transport Condltions apply exclusively to ali DHL Eunocvméimsibmsqu-—‘ fi € qu nt]‘a

' 1

Tutte le spedizioni EULROCONNEGT sona vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT




